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אֵלֶּה1֩
Эти
H0428

י דִבְרֵ֨
слова
H1697

ית הַבְּרִ֜
завета
H1285

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
который–

צִוָּ֧ה
заповедал
H6680

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[#]
H0853

ה מֹשֶׁ֗
Моше
H4872

ת לִכְרֹ֛
заключить
H3772

אֶת־
с–
H0854

בְּנֵי֥
сынами

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

מוֹאָב֑
Моава
H4124

מִלְּבַד֣
кроме
H0905

ית הַבְּרִ֔
завета
H1285

אֲשֶׁר־
который–

ת כָּרַ֥
заключил
H3772

ם אִתָּ֖
с–ними
H0854

ב׃ בְּחֹרֵֽ
на–Хореве
H2722

פ
—

Вот слова завета, который Господь повелел Моисею поставить с сынами Израилевыми в земле 
Моавитской, кроме завета, который Господь поставил с ними на Хориве.

א2 וַיִּקְרָ֥
И–призвал
H7121

ה מֹשֶׁ֛
Моше
H4872

אֶל־
к–
H0413

כָּל־
всему–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэлю
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

אֲלֵהֶם֑
им
H0413

ם אַתֶּ֣
вы

ם רְאִיתֶ֗
видели
H7200

אֵת֣
[#]
H0853

כָּל־
всё–
H3605

אֲשֶׁר֩
что

ה עָשָׂ֨
сделал

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

ינֵיכֶם֙ לְעֵֽ
пред–глазами–вашими

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

יִם מִצְרַ֔
Египетской
H4714

ה לְפַרְעֹ֥
с–фараоном
H6547

וּלְכָל־
и–со–всеми–
H3605

יו עֲבָדָ֖
рабами–его
H5650

וּלְכָל־
и–со–всей–
H3605

אַרְצֽוֹ׃
землёй–его
H0776

И созвал Моисей всех [сынов] Израилевых и сказал им: вы видели всё, что сделал Господь пред глазами 
вашими в земле Египетской с фараоном и всеми рабами его и всею землею его;

הַמַּסּוֹת3֙
испытания

הַגְּדֹלֹ֔ת
великие

ר אֲשֶׁ֥
которые

רָא֖וּ
видели
H7200

עֵינֶי֑ךָ
глаза–твои

ת הָאֹתֹ֧
знамения
H0226

ים וְהַמֹּפְתִ֛
и–чудеса
H4159

ים הַגְּדֹלִ֖
великие

ם׃ הָהֵֽ
те
H1992

те великие казни, которые видели глаза твои, и те великие знамения и чудеса, [руку крепкую и мышцу 
простертую];

א־4 ֹֽ וְל
И–не–
H3808

֩ נָתַן
дал
H5414

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

לָכֶ֥ם
вам

לֵב֙
сердце

עַת לָדַ֔
познавать
H3045

וְעֵינַיִ֥ם
и–глаза

לִרְא֖וֹת
видеть
H7200

וְאָזְנַיִ֣ם
и–уши
H0241

עַ לִשְׁמֹ֑
слышать
H8085

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
этого
H2088

но до сего дня не дал вам Господь [Бог] сердца, чтобы разуметь, очей, чтобы видеть, и ушей, чтобы 
слышать.

וָאוֹלֵ֥ך5ְ
И–водил–Я
H3212

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
сорок
H0705

שָׁנָה֖
лет
H8141

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустыне

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

בָל֤וּ
износились
H1086

תֵיכֶם֙ שַׂלְמֹֽ
одежды–ваши
H8008

ם מֵעֲלֵיכֶ֔
на–вас

וְנַֽעַלְךָ֥
и–обувь–твоя
H5275

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ה בָלְתָ֖
износилась
H1086

מֵעַ֥ל
на–

ךָ׃ רַגְלֶֽ
ноге–твоей
H7272

Сорок лет водил вас по пустыне, и одежды ваши на вас не обветшали, и обувь твоя не обветшала на ноге 
твоей;
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לֶחֶ֚ם6
Хлеба
H3899

א ֹ֣ ל
не
H3808

ם אֲכַלְתֶּ֔
ели–вы
H0398

וְיַיִ֥ן
а–вина
H3196

וְשֵׁכָ֖ר
и–пива
H7941

א ֹ֣ ל
не
H3808

שְׁתִיתֶ֑ם
пили–вы
H8354

֙ לְמַעַ֙ן
чтобы
H4616

דְע֔וּ תֵּֽ
вы–узнали
H3045

י כִּ֛
что

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Элохим–ваш
H0430

хлеба вы не ели и вина и сикера не пили, дабы вы знали, что Я Господь Бог ваш.

או7ּ וַתָּבֹ֖
И–пришли–вы
H0935

אֶל־
к–
H0413

הַמָּק֣וֹם
месту
H4725

הַזֶּ֑ה
этому
H2088

וַיֵּצֵא֣
и–вышел
H3318

ן סִיחֹ֣
Сихон
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

שְׁבּוֹן חֶ֠
Хешбона
H2809

וְע֨וֹג
и–Ог
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

ן הַבָּשָׁ֧
Башана
H1316

לִקְרָאתֵ֛נוּ
навстречу–нам
H7125

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–войну
H4421

ם׃ וַנַּכֵּֽ
и–поразили–мы–их
H5221

И когда пришли вы на место сие, выступил против нас Сигон, царь Есевонский, и Ог, царь Васанский, чтобы 
сразиться с нами, и мы поразили их;

וַנִּקַּח8֙
И–взяли–мы
H3947

אֶת־
[#]
H0853

ם אַרְצָ֔
землю–их
H0776

וַנִּתְּנָהּ֣
и–отдали–мы–её
H5414

ה לְנַחֲלָ֔
в–наследие
H5159

לָרֽאוּבֵנִ֖י
Рувимитянину
H7206

י וְלַגָּדִ֑
и–Гадитянину
H1425

י וְלַחֲצִ֖
и–половине
H2677

בֶט שֵׁ֥
колена
H7626

ׁי׃ מְנַשִּֽ הַֽ
Менашше
H4520

и взяли землю их и отдали ее в удел колену Рувимову и Гадову и половине колена Манассиина.

ם9 וּשְׁמַרְתֶּ֗
И–храните
H8104

אֶת־
[#]
H0853

֙ דִּבְרֵי
слова
H1697

ית הַבְּרִ֣
завета
H1285

את הַזֹּ֔
этого
H2063

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
и–исполняйте

אֹתָ֑ם
их
H0853

לְמַעַ֣ן
чтобы
H4616

ילוּ תַּשְׂכִּ֔
успешно–исполнять

אֵ֖ת
[#]
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

תַּעֲשֽׂוּן׃
будете–делать

פ
—

Соблюдайте же [все] слова завета сего и исполняйте их, чтобы вам иметь успех во всем, что ни будете 
делать.

ם10 אַתֶּ֨
Вы

ים נִצָּבִ֤
стоите
H5324

הַיּוֹם֙
сегодня
H3117

ם כֻּלְּכֶ֔
все–вы
H3605

לִפְנֵי֖
пред
H6440

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Элохим–вашим
H0430

רָאשֵׁיכֶם֣
главы–ваши

ם שִׁבְטֵיכֶ֗
колена–ваши
H7626

זִקְנֵיכֶם֙
старейшины–ваши
H2205

ם טְרֵיכֶ֔ וְשֹׁ֣
и–надзиратели–ваши
H7860

ל כֹּ֖
всякий
H3605

ישׁ אִ֥
муж
H0376

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

Все вы сегодня стоите пред лицем Господа Бога вашего, начальники колен ваших, старейшины ваши, 
[судьи ваши,] надзиратели ваши, все Израильтяне,

טַפְּכֶם11֣
дети–ваши
H2945

ם נְשֵׁיכֶ֔
жёны–ваши
H0802

וְגֵרְ֣ךָ֔
и–пришелец–твой
H1616

ר אֲשֶׁ֖
который

רֶב בְּקֶ֣
в–среде
H7130

מַחֲנֶי֑ךָ
стана–твоего
H4264

מֵחֹטֵב֣
от–рубщика
H2404

יךָ עֵצֶ֔
дров–твоих
H6086

עַ֖ד
до
H5704

שֹׁאֵ֥ב
черпающего
H7579

יךָ׃ מֵימֶֽ
воды–твои
H4325

дети ваши, жены ваши и пришельцы твои, находящиеся в стане твоем, от секущего дрова твои до 
черпающего воду твою,
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לְעָבְרְך12ָ֗
чтобы–вступить–тебе

ית בִּבְרִ֛
в–завет
H1285

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твоего
H0430

וּבְאָלָת֑וֹ
и–в–клятву–Его
H0423

אֲשֶׁר֙
который

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твой
H0430

ת כֹּרֵ֥
заключает
H3772

עִמְּךָ֖
с–тобою

הַיּֽוֹם׃
сегодня
H3117

чтобы вступить тебе в завет Господа Бога твоего и в клятвенный договор с Ним, который Господь Бог твой 
сегодня поставляет с тобою,

לְמַעַ֣ן13
чтобы
H4616

ים־ הָקִֽ
поставить–

אֹתְךָ֩
тебя
H0853

׀הַיּ֨וֹם 
сегодня
H3117

ל֜וֹ
Себе

ם לְעָ֗
в–народ

וְה֤וּא
и–Он
H1931

הְיֶה־ יִֽ
будет–
H1961

לְּךָ֙
тебе

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
в–Элохим
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
как

דִּבֶּר־
говорил–
H1696

לָךְ֑
тебе

ר וְכַאֲשֶׁ֤
и–как

נִשְׁבַּע֙
клялся
H7650

יךָ לַאֲבֹתֶ֔
отцам–твоим
H0001

לְאַבְרָהָ֥ם
Аврааму
H0085

ק לְיִצְחָ֖
Йицхаку
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
и–Йаакову
H3290

дабы соделать тебя сегодня Его народом, и Ему быть тебе Богом, как Он говорил тебе и как клялся отцам 
твоим Аврааму, Исааку и Иакову.

א14 ֹ֥ וְל
И–не
H3808

אִתְּכֶ֖ם
с–вами
H0854

לְבַדְּכֶם֑
одними
H0905

י אָנֹכִ֗
Я
H0595

כֹּרֵת֙
заключаю
H3772

אֶת־
[#]
H0853

ית הַבְּרִ֣
завет
H1285

את הַזֹּ֔
этот
H2063

וְאֶת־
и–[#]
H0853

הָאָלָ֖ה
клятву
H0423

את׃ הַזֹּֽ
эту
H2063

Не с вами только одними я поставляю сей завет и сей клятвенный договор,

15֩ כִּי
Но

אֶת־
с–
H0854

ר אֲשֶׁ֨
тем–кто

יֶשְׁנ֜וֹ
есть
H3426

ה פֹּ֗
здесь
H6311

֙ עִמָּנ֙וּ
с–нами

עֹמֵד֣
стоящий
H5975

הַיּ֔וֹם
сегодня
H3117

לִפְנֵי֖
пред
H6440

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Элохим–нашим
H0430

ת וְאֵ֨
и–с–
H0854

ר אֲשֶׁ֥
тем–кого

אֵינֶנּ֛וּ
нет
H0369

ה פֹּ֖
здесь
H6311

נוּ עִמָּ֥
с–нами

הַיּֽוֹם׃
сегодня
H3117

но как с теми, которые сегодня здесь с нами стоят пред лицем Господа Бога нашего, так и с теми, которых 
нет здесь с нами сегодня.

י־16 כִּֽ
Ибо–

ם אַתֶּ֣
вы

ם יְדַעְתֶּ֔
знаете
H3045

אֵ֥ת
[#]
H0853

אֲשֶׁר־
как–

בְנוּ יָשַׁ֖
жили–мы
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

מִצְרָ֑יִם
Египетской
H4714

וְאֵ֧ת
и–[#]
H0853

אֲשֶׁר־
как–

עָבַ֛רְנוּ
проходили–мы

רֶב בְּקֶ֥
среди
H7130

הַגּוֹיִ֖ם
народов

ר אֲשֶׁ֥
которых

ם׃ עֲבַרְתֶּֽ
проходили–вы

Ибо вы знаете, как мы жили в земле Египетской и как мы проходили посреди народов, чрез которые вы 
прошли,

17֙ וַתִּרְאוּ
И–видели–вы
H7200

אֶת־
[#]
H0853

ם שִׁקּ֣וּצֵיהֶ֔
мерзости–их
H8251

וְאֵ֖ת
и–[#]
H0853

גִּלֻּלֵיהֶם֑
идолов–их
H1544

עֵץ֣
дерево
H6086

בֶן וָאֶ֔
и–камень
H0068

סֶף כֶּ֥
серебро
H3701

וְזָהָ֖ב
и–золото
H2091

ר אֲשֶׁ֥
которые

ם׃ עִמָּהֶֽ
у–них

и видели мерзости их и кумиры их, деревянные и каменные, серебряные и золотые, которые у них.
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פֶּן־18
Чтобы–не–
H6435

יֵשׁ֣
было
H3426

כֶם בָּ֠
среди–вас

אִ֣ישׁ
мужа
H0376

אוֹ־
или–

ה אִשָּׁ֞
жены
H0802

א֧וֹ
или

מִשְׁפָּחָה֣
семьи
H4940

אוֹ־
или–

בֶט שֵׁ֗
колена
H7626

אֲשֶׁר֩
у–которого

לְבָב֨וֹ
сердце–его
H3824

פֹנֶה֤
обращается
H6437

הַיּוֹם֙
сегодня
H3117

מֵעִם֙
от

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Элохим–нашего
H0430

לָלֶכֶ֣ת
идти
H3212

ד לַעֲבֹ֔
служить
H5647

אֶת־
[#]
H0853

י אֱלֹהֵ֖
богам
H0430

הַגּוֹיִם֣
народов

הָהֵם֑
тех
H1992

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

יֵשׁ֣
было
H3426

ם בָּכֶ֗
среди–вас

רֶשׁ שֹׁ֛
корня
H8328

ה פֹּרֶ֥
приносящего
H6509

אשׁ ֹ֖ ר
яд
H7219

וְלַעֲנָֽה׃
и–полынь
H3939

Да не будет между вами мужчины или женщины, или рода или колена, которых сердце уклонилось бы 
ныне от Господа Бога нашего, чтобы ходить служить богам тех народов; да не будет между вами корня, 
произращающего яд и полынь,

וְהָיָ֡ה19
И–будет
H1961

֩ בְּשָׁמְעוֹ
когда–услышит–он
H8085

אֶת־
[#]
H0853

י דִּבְרֵ֨
слова
H1697

ה אָלָ֜ הָֽ
клятвы
H0423

את הַזֹּ֗
этой
H2063

ךְ וְהִתְבָּרֵ֨
и–благословит–себя
H1288

בִּלְבָב֤וֹ
в–сердце–своём
H3824

לֵאמֹר֙
говоря
H0559

שָׁל֣וֹם
мир
H7965

הְיֶה־ יִֽ
будет–
H1961

י לִּ֔
мне

י כִּ֛
ибо

בִּשְׁרִר֥וּת
по–упрямству
H8307

י לִבִּ֖
сердца–моего

אֵלֵךְ֑
буду–ходить
H3212

לְמַ֛עַן
чтобы
H4616

סְפ֥וֹת
погубить
H5595

הָרָוָה֖
напоенное
H7302

אֶת־
с–
H0854

ה׃ הַצְּמֵאָֽ
жаждущим
H6771

такого человека, который, услышав слова проклятия сего, похвалялся бы в сердце своем, говоря: "я буду 
счастлив, несмотря на то, что буду ходить по произволу сердца моего"; и пропадет таким образом сытый с 
голодным;

לאֹ־20
Не–
H3808

יאֹבֶה֣
захочет
H0014

֮ יְהוָה
ЙХВХ
H3068

סְלֹ֣חַֽ
простить
H5545

֒ לוֹ
ему

י כִּ֣
ибо

ז אָ֠
тогда

ן יֶעְשַׁ֨
воздымится
H6225

אַף־
гнев–
H0639

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

וְקִנְאָתוֹ֙
и–ревность–Его
H7068

בָּאִ֣ישׁ
на–мужа
H0376

הַה֔וּא
того
H1931

בְצָה וְרָ֤
и–падёт
H7257

בּוֹ֙
на–него

כָּל־
всё–
H3605

ה הָאָ֣לָ֔
проклятие
H0423

הַכְּתוּבָ֖ה
написанное
H3789

פֶר בַּסֵּ֣
в–книге

הַזֶּ֑ה
этой
H2088

וּמָחָ֤ה
и–изгладит

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[#]
H0853

שְׁמ֔וֹ
имя–его
H8034

חַת מִתַּ֖
из–под
H8478

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
небес
H8064

не простит Господь такому, но тотчас возгорится гнев Господа и ярость Его на такого человека, и падет на 
него все проклятие [завета сего], написанное в сей книге [закона], и изгладит Господь имя его из 
поднебесной;

וְהִבְדִּיל֤ו21ֹ
И–отделит–его
H0914

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ה לְרָעָ֔
ко–злу

ל מִכֹּ֖
от–всех
H3605

שִׁבְטֵי֣
колен
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

֙ כְּכֹל
по–всем
H3605

אָל֣וֹת
проклятиям
H0423

ית הַבְּרִ֔
завета
H1285

ה הַכְּתוּבָ֕
написанным
H3789

פֶר בְּסֵ֥
в–книге

ה הַתּוֹרָ֖
Торы
H8451

ה׃ הַזֶּֽ
этой
H2088

и отделит его Господь на погибель от всех колен Израилевых, сообразно со всеми проклятиями завета, 
написанными в сей книге закона.
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ר22 וְאָמַ֞
И–скажет
H0559

הַדּ֣וֹר
поколение
H1755

אַחֲר֗וֹן הָֽ
последнее
H0314

בְּנֵיכֶם֙
сыновья–ваши

ר אֲשֶׁ֤
которые

֙ יָקוּ֙מוּ
восстанут

ם מֵאַחֲ֣רֵיכֶ֔
после–вас

י נָּכְרִ֔ וְהַ֨
и–иноземец
H5237

ר אֲשֶׁ֥
который

א ֹ֖ יָב
придёт
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

ה רְחוֹקָ֑
дальней
H7350

רָאוּ וְ֠
и–увидят
H7200

אֶת־
[#]
H0853

מַכּ֞וֹת
поражения
H4347

הָאָ֤רֶץ
земли
H0776

הַהִוא֙
той
H1931

וְאֶת־
и–[#]
H0853

יהָ חֲלֻאֶ֔ תַּ֣
болезни–её
H8463

אֲשֶׁר־
которыми–

ה חִלָּ֥
поразил

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

הּ׃ בָּֽ
её

И скажет последующий род, дети ваши, которые будут после вас, и чужеземец, который придет из земли 
дальней, увидев поражение земли сей и болезни, которыми изнурит ее Господь:

ית23 גָּפְרִ֣
Сера
H1614

֮ וָמֶלַח
и–соль
H4417

שְׂרֵפָה֣
пожарище
H8316

כָל־
вся–
H3605

אַרְצָהּ֒
земля–её
H0776

א ֹ֤ ל
не
H3808

תִזָּרַע֙
засеется
H2232

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

חַ תַצְמִ֔
произрастит
H6779

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יַעֲלֶ֥ה
поднимется
H5927

בָ֖הּ
на–ней

כָּל־
никакая–
H3605

עֵשֶׂ֑ב
трава
H6212

ת מַהְפֵּכַ֞ כְּֽ
как–ниспровержение
H4114

ם סְדֹ֤
Седома
H5467

וַעֲמֹרָה֙
и–Аморы
H6017

אַדְמָה֣
Адмы
H0126

]וצביים[
[и–Цевоим]
H6636

ם( )וּצְבוֹיִ֔
(и–Цевойим)
H6636

אֲשֶׁר֙
которые

הָפַךְ֣
ниспроверг
H2015

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

בְּאַפּ֖וֹ
в–гневе–Своём
H0639

וּבַחֲמָתֽוֹ׃
и–в–ярости–Своей
H2534

сера и соль, пожарище — вся земля; не засевается и не произращает она, и не выходит на ней никакой 
травы, как по истреблении Содома, Гоморры, Адмы и Севоима, которые ниспроверг Господь во гневе 
Своем и в ярости Своей.

24֙ מְרוּ וְאָֽ
И–скажут
H0559

כָּל־
все–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народы

עַל־
за–

ה מֶ֨
что
H4100

ה עָשָׂ֧
сделал

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

כָה כָּ֖
так
H3602

לָאָרֶ֣ץ
земле
H0776

הַזֹּ֑את
этой
H2063

מֶ֥ה
что
H4100

י חֳרִ֛
сила
H2750

ף הָאַ֥
гнева
H0639

הַגָּד֖וֹל
великого

ה׃ הַזֶּֽ
этого
H2088

И скажут все народы: за что Господь так поступил с сею землею? какая великая ярость гнева Его!

וְאָמְ֣ר֔ו25ּ
И–скажут
H0559

עַל֚
за–то

ר אֲשֶׁ֣
что

זְב֔וּ עָֽ
оставили–они

אֶת־
[#]
H0853

ית בְּרִ֥
завет
H1285

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Элохим–
H0430

אֲבֹתָ֑ם
отцов–их
H0001

אֲשֶׁר֙
который

כָּרַ֣ת
заключил
H3772

ם עִמָּ֔
с–ними

בְּהוֹצִיא֥וֹ
когда–вывел–Он
H3318

ם אֹתָ֖
их
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Египетской
H4714

И скажут: за то, что они оставили завет Господа Бога отцов своих, который Он поставил с ними, когда вывел 
их из земли Египетской,

וַיֵּלְכ֗ו26ּ
И–пошли–они
H3212

֙ עַבְדוּ וַיַּֽ
и–служили
H5647

ים אֱלֹהִ֣
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֔
другим
H0312

שְׁתַּחֲוּ֖וּ   וַיִּֽ
и–поклонялись
H7812

לָהֶם֑
им

אֱלֹהִים֙
богам
H0430

ר אֲשֶׁ֣
которых

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יְדָע֔וּם
знали–они
H3045

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

חָלַ֖ק
уделил

ם׃ לָהֶֽ
им

и пошли и стали служить иным богам и поклоняться им, богам, которых они не знали и которых Он не 
назначал им:
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חַר־27 וַיִּֽ
И–возгорелся–
H2734

ף אַ֥
гнев
H0639

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

בָּאָרֶ֣ץ
на–землю
H0776

וא הַהִ֑
ту
H1931

יא לְהָבִ֤
навести
H0935

֙ עָלֶי֙הָ
на–неё

אֶת־
[#]
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ה הַקְּלָלָ֔
проклятие
H7045

הַכְּתוּבָ֖ה
написанное
H3789

פֶר בַּסֵּ֥
в–книге

ה׃ הַזֶּֽ
этой
H2088

за то возгорелся гнев Господа на землю сию, и навел Он на нее все проклятия [завета], написанные в сей 
книге [закона],

ם28 וַיִּתְּשֵׁ֤
И–исторг–их
H5428

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

מֵעַל֣
с–

ם אַדְמָתָ֔
земли–их
H0127

ף בְּאַ֥
в–гневе
H0639

וּבְחֵמָ֖ה
и–в–ярости
H2534

צֶף וּבְקֶ֣
и–в–негодовании

גָּד֑וֹל
великом

וַיַּשְׁלִכֵם֛
и–бросил–их
H7993

אֶל־
в–
H0413

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

רֶת אַחֶ֖
другую
H0312

כַּיּ֥וֹם
как–в–день
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
этот
H2088

и извергнул их Господь из земли их в гневе, ярости и великом негодовании, и поверг их на другую землю, 
как ныне видим.

ת29 נִּסְתָּרֹ֔ הַ֨
Сокровенное
H5641

לַיהוָה֖
принадлежит–ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Элохим–нашему
H0430

וְהַנִּגְלֹ֞ת
а–открытое
H1540

נׄוּׄ   לָ֤ׄ
нам

  ֙ י֙ׄנׄוּׄ נֵׄ בָׄ וּׄלְׄ
и–сынам–нашим

עַד־
до–
H5704

ם עוֹלָ֔
века
H5769

לַעֲשׂ֕וֹת
исполнять

אֶת־
[#]
H0853

כָּל־
все–
H3605

י דִּבְרֵ֖
слова
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
Торы
H8451

את׃ הַזֹּֽ
этой
H2063

ס
—

Сокрытое принадлежит Господу Богу нашему, а открытое — нам и сынам нашим до века, чтобы мы 
исполняли все слова закона сего.
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